
 red *

 red
 yin  red 

 14 
 yin  -o yin 

 -o 
 14  -o red 

yin 

1.

 1958, 1979, 1981
1982 DeLancey 1985 Haller 2000 Bielmeier 2000 Hongladarom 2007:17–44 Zeisler 2000, 
2012  2014

 red  yin
 yin-ba-red yin-ni-red  yod-red 

 red  (Bielmeier 2000; Zeisler 2000; Tournadre & Jiatso 2001; Kelly 2004:237–238; 
Hildebrandt 2004:87–89; Tournadre et al. 2008)

*  (Wylie’ 
Romanization system)  v

.

 IPA  IPA 

 13AYY008
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 red  red 

 (1987) 
 (Old Tibetan 7–10 )  (Classical Tibetan 10–17

)  (Early Modern Tibetan 17–19 )  (Modern Tibetan
18–21 )

 Tournadre 
(2013)  (Tibetic Languages)  (Central section)

 (North-Western section)  (Western section)  (South-Western section)
 (Southern section)  (South-Eastern section)  (Eastern section) 
 (North-Eastern section) 

 1  2 
 red  3 

 red  4  red 
red  yin  5 

2.  red 

2.1 

 (copula verb)  (locative–existential verbs) 

Crystal (1997, 2000:88)  be 
become Pustet (2003:5)  Hengeveld (1992:32)  Stassen 
(1997:65) 

 become went go  turn 
 (semi-copulas)  Pustet 

(2003:5–7)  Hengeveld (1992:35–36)  (full 
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verb)  (aspect) 
Pustet  become 

 (verb)  (pronoun) (Hengeveld 1992:237; Stassen 1997:90; Pustet 
2003:54) Frajzyngier (1986)  (preposition) 

 (location)  (position)  (existence)
 (do/make/build)  (happen/occur)  (go/turn into/

come/become)  (act/like) Hengeveld (1992:245, 253–254) 
 (Thai)  (Bambara)  (Basque)  (Burmese)  

(Spanish)  
(Ngalakan)  men  (Turkish)  olmak 

 (Proto-Indo-European) *bh   ( ) 
 (Lehmann 1982:137)  be  1

 red 
 (2005:41–46) 

 red 
 red 

 (single copula)  be
 (multiple copula)  Pustet (2003:45–53) 

 (Lakota)  (Nuer)  (Bambara)  (Thai)  (Spanish)
 (Barasano)  (zero copula)

 2002:194  2008:
303–305  2007:88–89  1985:43–45

 1986:60–62  2012:103–105

 (empathy hierarchy)2 

 1 Jespersen (1924:131)  be  (grow )

 2  (empathy hierarchy) 

 Silverstein 
(1976) Kuno & Kaburaki (1977)  DeLancey (1981) 
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 red 

2.2  red 

 red  1467  Lishivi 
Gurkhang ( )  red.pa  grub.pa 

 (grub  sgrub )  red 
 (Skyogsston Rinchen Bkrashis 2000:78) Csoma de K rös (1834:237)  ready

 red.pa  red  (Ladakh) 
 3 Jäschke (1881:535)  Csoma de K rös  red 

 ( S p i t i )
Das (1902:1191)  red 1. 

2. Das  red  15  Rnalvbyor gyi Dbangphyug 
Chenpo Milaraspavi Rnammgur ( )  Oisel 
(2013:91) 

 red
 red Saxena (1997:298  18) 

 red  red 
 (1998:355–360)  red  red

 4  Mkaspavi 
Dgavston Denwood (1999:273  1)  red  12 

 (2000:150)  red  15 
 red Tournadre & Jiatso (2001:66–67  18)  red 

 red  yin 

 3  Csoma de K rös  red 

 4 

–

( 2002:241–247)
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 yod (egophoric) 5  (evidential 
function)  red 

 red 
 red  red 
 6

(1) bla.ma-vi zhal-nas de ka-red-zer/ mkhar
-  -   - -  

 bcu.thog longs-nas chos ster.ba-r byas-pa.yin.pa-s
 -   -  : -  7 -

 bcu.thog ga.re gsungs/
  :

1981:69–70

de ka-red   
 red 

 5 Tournadre (1991:97  14) (egophoric) (heterophoric) 
 rang.ngos  gzhan ngos  Tournadre 

(1991 (  14), 2001, 2008) 
 (anticipation rule) 

 (deictic centre)
(circumstantial complement)

Tournadre & Jiatso (2001:75)  (sensorial)  
(inferential)  (indirect)  (hearsay) 

 (Tournadre 2008:298)  (field of knowledge) 
 (access to information)  personal  non-personal  sensory  inferential 

personal  non personal 

 red
 (factual)  song  (sensory)  bzhag  (inferential) 

 yin 
 6  (2000:62)  153 

 1981 

 7 
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 Rnamrgyal Tshering  Bodyig Brdarnying Tshigmdzod (2001:535
)  red.pa grub.pa

 red 
 Rnamrgyal Tshering  red 

Dmudge Bsamgtan (2005:86–87) tshig.phrad
 yin  red 

 red  (2005:85)  red 

 (1990)  red 
 red  18 

 red  red 
 -o Bielmeier (2000:121  32)  red 

red  red 
 red red 

 (field of knowledge)  (Tournadre 2008:298)
 red  yin red 

yin red  (deictic 
centre)  (factual and assertive) yin 

red  yin 

3.  red 

 7 

 red  red 
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 red 
 10  17 

 yin 

 red 
(Khams) red  
red 

 (Amdo)  (Dbus)  red 
 red 

10  OTDO 
 8 red 

 red  9 (V 
L A  )

 1  red 

V L A V L A

15 36 0 0 0 17  7 0  0  0

14  8 0 0 0 15 26 0  1  0

14  6 0 0 0 14 11 4 14 10

14  5 0 0 0 11 11 1  0  0

12 10 5 0 0 12 16 0  0  0

 8 OTDO  Old Tibetan Documents Online http://otdo.
aa.tufs.ac.jp (1986)

(1988) (2007)
(2008) Frederick William Thomas (2003) 

 9 

Debther Sngonpo = Chosvbyung Metog Snyingpo Sbrangrtsivi Bcud =
Yarlung Jobovi Chosvbyung Bzhugsso = Debther Dmarpo = Rgyalrabs Gsalbavi 

Melong = Bod kyi Debther Dpyid kyi Rgyalmovi Gludbyangs = Bkavchems 
Kakholma = Rnalvbyor gyi Dbangphyug Chenpo Milaraspavi Rnammgur = Minyag 
Vjamdbyangs Gragspavi Rangrnam = Rbabzhed =

 11 
Denwood (1999:243)  13 
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3.1 red 

 7  7  10 red 

 (semi-copula)
 become get 

(I)
(2) bu.pho-rnams-ni/ chi-r byung-ngo/ mo-rnams-ni/

- - - : -  - -
 myi-r byung-nas/ bud.med-dag chig-du red-do//

:  : -  -  -  -

  (Spanien & Imaeda 1979:626–549 P.T.1283 612–613 OTDO
)10

(3) chung.ma-la btab-na chung.ma bzang.mo
- : -  

 zas byas-na rtsI gos byas-byas-na
 : -    : ( )-

 nor-du red de chung.ma-la btab-na bzang/
-   -  : -  

 (Thomas 1957:140–141 ITJ.0740 195–196 OTDO ) 

red  OTDO 

10 P.T.1283 
 red-do  redo
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red 
NP-du-red  NP  chig
nor

du  la 
 la  (Karma Situ 2003:49–69)

  (de nyid)  (2004:74–85) Tournadre (2010) 
 (purposive case)

DeLancey (2003)  (terminative case)  -s  -su
 -g -b  -d  -tu -ng -d -n -m -r  -l 

-du  -ru  -r  (2004:75) 

Hodge (1990:63) X 
 Y X  Y  du 

 red 

(II) 
 red 

 1 red 
red 

 red  red 
 3.2  3.3 

(4) rgyal.po-vi gzi.brjid che.ba-s g·yog.mo-s
-   -  -

 ma-bzod.pa-r bshos. bsang-de  yang mo.rang-gi
- -  -   -

 yar.log.mar.log  mang.po byas.pa-s grang.mo-r red-nas/
  : -  -  -

  [ ] [
] ……(

1989:239)
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(5) kyi.mi grong bdun-gyi phyi.nang med.pa-r khengs-nas
  -   -  : -

 ci  byas kyang vgro-r ma-nyan.pa-r mang-du
 :   -  - -  -

 red skad/ ……yang de.bas kyang vphel drag-tu red-nas
-  ……     -  -

 dbu.ru-vi stod.smad tham.cad khengs.pa-r gyur-to/
-    : -  : -

[ ]
……  [ ] 

306
(6) vjig.rten-gyi khams-kyi sems.can grangs.med.pa lan

-  -    
 sum-du sang.rgyas-dang-byang.chu.bsems.dpav drangs-kyang/

-  - -  -  
 da.dung  sems.can  nyung-du ma-red-par.vdug-nas

  -  - - -
 sbyan.ras.gzigs snying.rje skyes-nas/  ……

  : - ……

…… 310–311
(7) sa thams.cad zhing-du red.pa-la thams.cad

  -  -  
 smos-nas  snyi.ma thag.se gang yod.pa-dang

: -    -
[ ]

2005:268
(8) nangs.pa-r bltas.pa-s dar.mo che de rkun.ma-s

-  : -     -
 khyer-vdug yun ring ma-red.pa-la khang.pa me-s

-    - -   -
 bsreg-nas rkun.ma-rnams tshigs-nas shi/

-  -  -  

( 250 )
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red  NP1+AP2+du+red 
du  -r -tu

 (7)  NP1+NP2+du+red  (8)  red 
 (6) 

 du  ring  red

 du  NP
 AP

(III) 
 red 

 du red 
 du 

(9) ¹³ na ma  t hi ³-ge³¹ l ¹³ a ³ ei ³ u³¹- e³¹.
  -     -

11

(10) h ³ ta ³-ge³¹-da³¹! xh ³ y  ei ³-the³¹.
:  - -    - :

 de  m ¹³-zu  m ³¹- e³¹.
 -  -

11 (1958:211–212)
 ha ¹do¹-n ³ o ³-n ³ ça³ma³ kha¹çe¹ e³-thi².
 

 / e³/ red /ça³ma³/ red

red
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(11) n  joa¹³p ³ ei ³-the³¹, ¹³ oa
   - :  
 g ¹³tsoa  t i ³ ko  nd ³.

   

(12) n  noa¹³noa ³ ei ³-the³¹,
   - :
 ¹³n ³ m ³ u¹³ u  ei ³-ma-the³¹.
   ( ) - - :
 

 / ei ³/  / e³¹/  red  / ei ³/ 
/ ei ³/ 

 53  31  -ed
 /e  i/  brjed /d ei ³/ shed /xhei ³/

ded /tei²³¹/  red 
red / e³¹/ 12

 du
red  (9)  (10)  (11) 

 (12) 

red  red 
 (11) 

Pustet (2003:73) (a universal hierarchy of 
copularization) 

 (nominals)  (adjectivals)  (verbals)

 (unidirectional)
 red 

red 

12  / e³¹/ / e ³/ /ma¹³- e ³/
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 red 
red 

 (12) 

(13) a. t a¹³² t o¹³-t u t u ³ ei ³-the³¹.
 -  - :

 b. t a¹³² t o¹³-m ³ ei ³-the³¹.
 -  - :

 c. t a¹³² t o¹³-m ³ ma¹³- e ³.
 -  -

*
 d. *t a¹³² t o¹³ ei ³-the³¹.

  - :
 e. *t a¹³² t o¹³ ma¹³- ei ³.

  -

(13a) (13b) (13c) 
 / e ³/ (13d)  (13e) 

 (2004:80–84) 

+ -r  du
 84–85  du

 red 
 red 

red 

(14) a¹³ i  l ¹³kha  ei ³-m ¹³-no ³.
  - - :
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(15) ta¹³ ei³¹-the³¹ m ¹³-thu ³.
 - :  -

/ ei ³/ ( red) 
 red 

 (14)  (15)  / ei ³/  (13a)–(13b)  / ei ³/ 

3.2 red 

 3.1 red 
 1  1 red

 1

 2004:107–108  2000:72
 red  (1) 

 12  red 

(16) de pyin tsa.na lha bcu.dgu vdug/ dgyes-nas
 :  …     -

 he.he byas.pa-s/ mnal.sad.pa-s rmi.lam-du red/
 : -  -  -  

[ ] 
1990:133

 (1990) 
 red  (1998:360)  Mgonpo Rgyalmtshan 

 (16)  mnal.sal-de rmi.lam-du red-nas nam langs
 (1990) 

 red  13 Denwood (1999:273  1) red 

13 (1038) (1990:4)
Khuston Brtsonvgrus Gyungdrung 1011–1075 11

13 12
red
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 become

Denwood  14

 red  (16)  red 
 red  12 14 

 red 

 15

(17) vdi bla.ma-vi sprul.pa-red/
 -  -

2005:246
(18) de kun rtsa.rlung-gi byed cha.gcig-dang/

  -   -
 nyams bzang.po chag.cig-red/

  -
19

(19) de.nas vdra.yul-du phyin-pa-vi-tshe/ da
 -  : - - - …  

 mkhan.po ci.vdra-red snyam-pa.byung/
 -  : -

41
(20) bud.med gzhon.nu rgyan-dang ldan.pa-r gcig-gis/ dgav-nas

  -  -  -  -
 gser.g·yu-gnyis byin.pa rmis/ gnas de mkhav.vgyo

-  :  :    
 phug.pa-red snyam-nas zin-par.vdug/

-  -  -

73

14 J. W. de Jong 1959 Hague Mouton
J. W. de Jong

15 Lcagsthar Rgyal
red red /

yod vdug snang gdav



694

 14  red 

 Pustet 

 3.1 

 red 

(21) a. n  noa¹³noa ³- e³¹.
  ( )-

 b. n  noa¹³-p ³- e³¹.
 - -

 c. n  noa¹³-tha ³¹tha ³¹- e³¹.
 - -

 d. *n  noa¹³- e³¹.
 -

(21a) (21b) 
(21c)  (21d) 

 t e-Adj 
t e-Adj  red

(22) hnam t e-nak t e-nak-re.
 -  - -

 2003:124–135
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  red 

X  Y
X  Y X  Y  (3) 

 red 

red 

 (5) 

red 
 du  16

 3.1 
 du  red  du 

du 
 du 

 14  red 

red  14  10–14 
red 

 red 
 red  yin 

 (17)  12 

(23) slob.dpon-de yang jo.bo thugs.rje.chen.po-vi sprul.pa-yin-de/
-    -  - -

1988:303

16  du 
 song  vdug  bzhag 

 du 
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 red  yin 
red  yin red

yin 
 yin  red 

 red  yin
 red  red 

3.3 red 

 red  pa  ba 
 rgyu red 

 1

(24) gzim.khang-du shing.le bding-ba-vi-bar so.gsod-byed.pa-la/
-   - - -  - -

 gzim.khang mi-s phul-ba-ma-red gzhig.dag-gis
 -  - - -  -

 bzos-la vphul-bar.vdug snyam-mo/
: -  -  -

( 2005:118)
(25) khong-gis de.ring-nas yid ma-bde smyon-pa.red-la……

-  -   -  - -
…… ( 176 )

(26) bdag chu-sogs vphrang-rnams-la
 -  - -

 skyes-ba.red.pa-s rta zhon dgos/
: - -    

 [ ] 262
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(27) mdang-ni rang.re-vi gzim.khang-du bud.med rgyan-can-gyis
-  -  -  :  - -

 gang.ba-r rmis.pa-la vdi-r bsgrub.mchod
-  : -  -  

 vjugs-pa.red gsung/
-  :

64
(28) khyed-la bsngags.pa chen.po mdzad-vdug.pa

-    -
 de/ khyed-yin-pa.red gsungs-nas/

 - -  : -
( 101–102 )

(29) sgom.chen gzhon.nu.dpal-gyis rang.re-la bla.ma
 -  -  

 ye.shes-kyi byin.rlabs zhugs zin-red/
-    -

25
(30) dus.gsum rgyal.ba kun.dngos bla.ma rin.po.che gsol.ba

     
 vdebs-ces gsol.ba vdebs.pa-cig kyang rmis.pa-s/

-   -  /  : -
 gtsor bla.ma sgrub.pa-byed-rgyu.red-dam snyam-pa.byung/

  - - : -  -

203

 (24)  (29) red  (24) (28) 
 pa  ba  (29) 
 zin  (30) red  rgyu 

 2003:135–165  1958:229–280
 red 

 red  yin 
 1 
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 red  red  red 
 (25)  (30)  (28)

 (26)  yin  red 

 17

red 

 red 

 red  red  red 

4. red 

 red 
red 

 (1990:6–16)  2.2 
 red 

 red 
 red 

 10  -o 
 -o red  -o  yin 

17  pa  ba 
 Saxena (1997)
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Stage I: Proto Tibetan (Pre Old Tibetan)
  -o:  copulative (-o *-bo ?)
Stage II: Old Tibetan
 ⎧  -o:  copulative
 ⎩ yin-o:  speaker’s will; negation
Stage III: Post Old Tibetan

 ⎧  -o:  copulative+outside of the speaker’s will
 ⎩ -yin:  copulative+within the speaker’s will

 (1990:12) 
 -o  (Stage I)  yin

 yin  (Stage II)
 yin  -o 

red  18 
 red 

 yin  red 

Stage IV Type A: Amdo
 red yin  copulative
Stage IV Type B: Lhasa, Central Tibetan, Kham

 ⎧ red:  copulative+outside of the speaker’s will
 ⎩ yin:  copulative+within the speaker’s will
Stage IV Type C: Ding-ri, Sgar, Ru-thog, Spu-hreng, Rtsa-mdav

 ⎧ (yin) ta  : copulative+uncertainty
 ⎩   yin: copulative+certainty
Stage IV Type D: Sbal-ti, La-dwag
 yin:  copulative
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 (1990:13–14)  -o red 
 (Type A)  (Type B) 

(Type C, D)  -o  red 
 yin 

 yin (Type D)
 red 

4.1 

 yin  lags
 ma-yin  ma-lags yin  lags  pa  ba 

 -o 

(31) khrI.brtsan.nam-gyI sras/ khri.sgra.sbung.brtsan/
-   

 khrI.sgras.bung.brtsan-gyi sras/ khrI.thog.brtsan/
-   

2008:62 P.T.1286
56

(32) nu na.re/ myi-r skyes.pa-la/ gang bde-na
:   -  : -   -

 bde.ba-vi mchog-yin/ pu na.re/ sems bde-na
-  -  :    -

 bde-ba-vI mchog-yin// sems myi-bde-na//
- -  -   - -  

 gzhan chi bde yang bde-ba-ma-yino//
    - - - :

 2008:395 P.T.1283 35–37
(33) gtsIgs-kyi mdo/ rdo-la mngon.pa-r brIs-te

-   -  -  : -
 mthva phyag.rgya-s btab-nas bzhag-pa.yIn

 -  -  - :
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( )
1982:110 27–28

(34) nyi.khyi-ni rkong dkar.po-lags-so/
-   - -

 2008:25 P.T.1287 50–51
(35) phyag.rgyas btab-ste skur-ba vdi-lags

 -  -  -
38 P.T.1287 429

(36) de-rnams-shig-la rkus-na khyim phugs ma-lags-so
- - -  : -    - -

362 P.T.1075 27–28
(37) mo.na dug vthungs-nas// btsan.nu bkum-ba.lags/

:   -  :  - :
25 P.T.1287 70

(31)  P.T.1286 

(32)  yin 

(33)  yin  pa 
(34) lags  so  so 

(35)  yin  lags 
 lags (36) lags  ma 

(37) lags  ba  (33) 
 yin 

 lags  yin 
 lags 

 Vgos Chosvgrub  Mdzangsblun

(38) rgyal.bu-s bdag long.ba sprang.po-lags.pa-s
-  :   - -

…… NO.341
A 243 b 2–3
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 lags 
 lags 

 (zero copula)  OTDO 
yin  98  ma  45
min myin  (min  myin  ma yin )  53  

yin  64  P.T.1283  ma  29 
 35 18  (obligatory) 
 (optional) 

 yin  (1990:12) 
 yin 

 (32)  (33)

 2007:88–89  2008:303
 2002:91

 2005:81–82

 1983:54–55  2012:103–105

yin  (32)  
(33)

 yin
 -o 

 -o  red 
red  -o  yin 

4.2 

 red  Type A  red 
yin  red  yin 

 (heterophoric)  (egophoric)  

18  OTDO  7–12 yin  (2002) 
 10 

 yin  10 
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(Tournadre 1991:97  14 Tournadre & Jiatso 2001  2014:165–206) 19

(39) mar d a.ma a  or.mo ht .tham.pa-j n. (-re.)
    -  (- )

(40)  a.m i me-tu a ta.ro  .l  t ho .t ho -z k-re.
:   -  :    ( )- -

(41) a. kh r. o s -j n. (-re) 
:  -  (- )

 b. kh r. o a.kh  pt wa.xhi tsha -ng  .l -j n. (-re)
:    -  -  (- )

 a. 
 b. 

(39)  /j n/ (/j n/ yin) 

 /re/ (/re/ red)  (40) 
 /re/  /j n/

(41)  /re/  /j n/
 /j n/ 

 /re/ 
 /re/  /j n/ 

 yin  
red  red  (Bielmeier 2000; Zeisler 2012)

 yin  (Bielmeier 
2000:81–83)  (Lower Ladakh)  (Central 
Ladakh)  (Bielmeier 2000:93–108)  /in-nok/  /rak/  red

20  /in/ ( yin) 
/in/  /in-nok/ 

19  red  yin  (1979, 1981, 1983a, 1983b)  (1982) Chang & Chang 
(1984)  (1984, 2002:454–473) (1992) (2003:59–69)

20 Bielmeier (2000:93, 121  32) /rak/ /rak/ (Spiti) / ak/ 
 rag  reg  red rag  reg 

red -d  -g 
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/rak/ 
 red 

 (Tournadre & Jiatso 2001:80)
Tournadre et al. (2008:270–273)  yin

 /hin/  red  red  /hin-za/  yin 
 za  /hin/  /hin-za/ 

 18  Phalskad Zabchos
 red 

 red 21  red 26
yin 29  red  3 

 14  red red
 14 

 red 

 /r ³²/ ( red) (Rnamrgyal Tshebrtan 
2008:57)  /gi/  /d / 22  red  (Sumbha Dongrub Tshering 
2013:325–326) red 

 red 

 red  yin 
 red 

 yin 
 (1998:355–360)  red

 -o  15  -o
 red  -o 23  3 

 14 

21  Mogchong Phurkho  2010 Phamas Bdag la Vdiskad Gsungs: Amdovi Mkhasdbang dang Amdovi 
Phalskad (2010:54–58)

22 /gi/ /d /  gyur/vgyur gyur/vgyu 
1993:505  red 

23 (1990)
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5. 

 
(Tournadre 2013:112)

 (1998, 2002, 2003) 

(  2002:241–
247)  red  Tournadre 
(1991:97  14 2008:298) 

 Tournadre & Jiatso (2001:66) 

 red  Tournadre & 
Jiatso Denwood (1999) 

Saxena (1997) 
Hongladarom (1997)  Hill (2013) 

 vdug  vdug 

Hongladarom (1997)  vdug 
 14 
 (2010) 

 yin  red
 14  3 

 4  4.2  red 
 /gi/  /d / 
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6. 

 red 
 red red  10 

 red 
 14 

 yin 

 yin  -o yin 
 -o 
 yin  -o 

 14  -o red 
 -o  red  yin 

 red  red  yin 

 red  yin  1
 Chabvgag Rtamgrin  2012 

 red yin 
 red 

 red 24 
red  yin 

 Tournadre  red 

 red 
 yin  lags 

24 33 

 red  red  yin
 1  red  yin 
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(2014)  25  red  yin 
 26 

 /gi/ 
 yin-/gi/  red-/gi/  yin-zin-

red  yin-red-zin-/ a.mbo/ 

 27  red 

Author unknown. 1989 (originally 12th century). Bkavchems Kakholma  [The 
Testaments of Srongbtsan Sgampo]. Lanzhou: Gansu Nationalities Publishing House.

Bielmeier, Roland. 2000. Syntactic, semantic, and pragmatic-epistemic functions of auxiliaries in 
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The Grammaticalization of the Copula Verb red in Tibetic Languages

Mingyuan Shao
Capital Normal University

The copula verb red is widely distributed in the Central, Northeastern, and Southeastern 
sections of Tibetic languages, forming obvious opposition with another copula verb yin to convey 
evidential and epistemic meanings of heterophoric and egophoric respectively. In Old Tibetan red 
only acted as a content verb defined as become or turn. No later than the 14th century, in the region 
of Muya, which affiliated to the Southeastern section of Tibetic Languages, red evolved into 
both a copula verb and an auxiliary verb, which indicated tense and aspect. Correspondingly, an 
adversarial relationship of pragmatic-epistemic meaning between the structure formed by the 
copula yin and declarative sentence-final particle –o in Old Tibetan exists, in which yin is utilized 
frequently in the Negative Structure. Therefore, acquired mood distinctions exist to convey 
subjective judgment and emphasis, and also constitute distinction of the structure of –o formation, 
which is generally adopted to convey indicative mood that indicates less of the speaker or writer’s 
subjective attitude. Subsequently, in colloquial speech no later than the 14th century, with the 
extinction of the particle –o, red gradually took the place of the particle –o and developed much 
more stringent correspondence between the egophoric and heterophoric meaning.

Key words: Tibetic Languages, copula, grammaticalization, evidentiality, egophoric


